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Présentation 

Qu’est-ce que l’ordinaire et l’extra-ordinaire? Il serait peut-être, plus 

facile de déterminer le quotidien en révélant ce qui ne l'est pas. En fait, la 

vie quotidienne est dépourvue de singularité, sans qualités, sans surprises, 

comme le note Martin Heidegger en 1927, dans son ouvrage : "L’être  

et le temps". La vie courante, par opposition à l’institutionnel, aux enjeux 

du public et aux problèmes d’actualité, est synonyme de la pensée 

courante et de la connaissance ordinaire. Concernant ce concept, les 

recherches d'Alfred Schultz ont ouvert la voie à une série d’analyses 

globales effectuées par Michel de Certeau, Michel Maffesoli, Edgar 

Morin, Irving Goffman, etc., qui vont progressivement renouveler la 

perception du quotidien.  

Dans ce numéro 94 de la revue Insaniyat, nous interrogerons les 

expériences des gens ordinaires du point de vue des littératures qui ont 

fondé le concept du quotidien dans les domaines des sciences humaines et 

sociales, puis nous montrerons comment certaines pratiques linguistiques 

et sociales pourraient devenir des entrées permettant d’utiliser ce concept 

comme outil d’analyse du rapport de l’être humain à l'espace habité, à 

l’usage des langues dans la famille et l'école et enfin, à la quête d’emploi 

chez les jeunes. Ainsi, nous démontrerons comment l’étude de la vie 

quotidienne peut se révéler une entrée nécessaire pour la compréhension 

des phénomènes. 

Selon Pierre Bourdieu, le présent est le produit du passé, dans la 

mesure où le présent devient un passé vécu à l'ombre du quotidien. À cet 

égard, Abderrahim El Atri considère que la sociologie du quotidien 

repose sur la compréhension et l'interprétation de la symbolique et des 

significations ancrées dans les pratiques. Cet objet de recherche s’inscrit 

selon lui dans le champ de "l'intertextualité sociétale "qui est loin d'être 

une pratique banale ou arbitraire ; il constitue le produit de nos 

représentations du temps et de l’espace. La vie quotidienne, en tant que 

mode de consommation et de gestion, est liée à notre position sociale au 

sein du système dans lequel nous vivons, ce qui en fait un élément 

indicateur de l’identité des gens, de leur statut social et de leur origine 

culturelle. L'auteur considère qu’une telle étude ne doit pas émaner d’une 

lecture statique et ne doit nullement interroger les cas et les paradigmes 

de manière linéaire. Elle nécessite plutôt une attitude dynamique 

permettant au chercheur de passer du particulier à la structure sociale  
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et historique contribuant à sa production et à sa reproduction. L'autorité 

du symbole est consacrée par un usage permanent : le mode de saluer, 

l'habillement, la façon de marcher et le reste des comportements sont 

dépendants des différents systèmes spatio-temporels et servent au 

renforcement des identités. Georges Balandier estime que les chercheurs 

devraient être attentifs aux détails, sans oublier les représentations, les 

systèmes et les structures. 
Dans la vie de tous les jours, la langue parlée est à la base des 

interactions sociales, car elle facilite la communication avec les autres. 

Quelles langues utilisent les Algériens dans leur quotidien? Au sein des 

établissements d'enseignement, par exemple, les apprenants parlent 

diverses langues enseignées. Afin d’apprendre ces langues, la famille 

intervient en tant qu’intermédiaire socioculturel dans le but de valoriser 

certaines compétences langagières. Les auteurs constatent que l’apport 

des parents dans la communication orale et écrite en français des élèves 

du secondaire, dépend de leur situation socio professionnelle. Dans ce 

contexte, Nassima Beddoubia et Habib El Mestari, ont souligné, à titre 

d’exemple à Relizane cette langue n’a pas d’ancrage socioculturel, en 

raison des représentations extralinguistiques. 
Le texte de Philippe Blanchet traduit en arabe par Mustapha  

Ali Bencherif, continue à prospecter la question des représentations en 

relation avec la langue en étudiant les politiques linguistiques par rapport 

au pluralisme linguistique. Il existe une diversité langagière : la langue 

populaire, les langues de la campagne et les langues de la jeunesse...etc. 

Cependant, il y a une hiérarchie entre ces langues et la langue écrite  

et cela est dû à la prédominance de la ville sur la campagne, des langues 

classiques sur les langues créatives des jeunes et la langue écrite sur la 

langue orale ; ce qui rend difficile la transmission et la circulation des 

langues marginales au sein du milieu familial, car elles ne sont pas 

valorisées socialement. L'usage d’une langue dépend des représentations 

que s’en font les locuteurs. Néanmoins, on s'aperçoit aujourd'hui que les 

jeunes inventent de nouvelles langues grâce au "bricolage" et au code-

mixing, à l’instar des émigrés maghrébins en France. Mais que ce soit en 

Algérie ou en France, il existe un modèle normatif, qui tend à imposer 

une société monolingue idéale. En conséquence, les personnes qui parlent 

une langue différente de celle prescrite sont incriminées, ce qui est une 

preuve de «glottophobie». 
Dans un autre contexte, Tarek Saoud, étudie une pratique sociale liée 

aux significations que prend aujourd'hui la quête d'un travail chez les 

jeunes diplômés universitaires de Bejaïa. L’auteur montre que ces 

derniers pensent que le passage par l’université garantit l’accès à des 
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postes élevés, leur permettant de réaliser leur projet de vie. Cependant, la 

réalité montre que la quête de ces emplois dans le secteur public est 

difficile, car ce dernier n’offre pas assez de débouchés. Dans le secteur 

privé, les recrutements n'assurent pas aux diplômés un revenu stable et ne 

leur permettent pas d'obtenir une reconnaissance sociale. Cette situation a 

créé un malaise chez cette catégorie (comme pour l'ensemble des jeunes, 

qui trouvent des difficultés pour passer de la vie de jeunes à celle 

d’adultes), reflétant le paradoxe que rencontrent les enquêtés entre leur 

confiance en la valeur des qualifications dans le marché du travail et la 

réalité de l'insertion professionnelle. 
Ali Taieb Brahim analyse la vie quotidienne en revenant sur 

l'expérience de l’édification des villages socialistes dans les années 1970 

dans le cadre des plans de développement. Il focalise sur les usages de 

l'espace par ses habitants et les modifications progressives apportées à ces 

logements au cours des quarante dernières années. L’auteur montre que 

plus l'État se désengage des plans de développement dits socialiste dans 

le domaine de l'agriculture, plus il était possible pour les acteurs 

d’apporter des modifications à leurs habitations. Ces pratiques ont abouti 

aujourd'hui à une situation hybride dans ces villages, où le passé 

s’entremêle avec le présent. En effet, la vie quotidienne est faite de 

tactiques qui entraînent des changements partiels, conduisant 

progressivement au changement de la structure générale. Les pratiques 

des gens ordinaires ne sont pas constantes ni monotones ; elles évoluent 

grâce aux aspirations des acteurs qui « jouent » avec les règles. 
Différentes sont les méthodes d'enquêtes de terrain sur la vie 

quotidienne et celle des gens ordinaires. Ce numéro de la revue regroupe 

des textes interrogeant le quotidien à travers diverses entrées thématiques. 

À l’instar des sujets abordés ici, il est possible de poursuivre la réflexion 

à propos de la socio-anthropologie de la vie quotidienne à travers d'autres 

objets de recherche dans ce domaine.  

Mohamed HIRRECHE BAGHDAD 

Traduit par Fatima Zohra HABRI 
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 ثقديم

زبما ًيىن مً الأطهل جددًد الُىمي مً خُاجىا؟  في الػادي الػادي وغيرما هى 

خالُت مً الفسادة، بدون  خلاٌ هؼف ما هى لِع هرلً. في الىاكؼ، الحُاة الُىمُت

 .2401طىت حىدة، بلا مفاحأة، هما ًلاخظ مازجً هاًدحس في هخابه "الىحىد والصمً" 

مؼاول الىكذ الساهً، إذ و  زهاهاث الجمهىز و  يالإؤطظاحاالُىمي في ملابلت  وغلُه، ًىحد

 أبدارذ فخدفلد وبالسغم مً ذلً،  سادف للفىس االإخداوٌ واالإػسفت الػادًت.أهه م

د م أمام طلظلت واملت  Alfred Schultzتز لػى  ألفسٍ خىٌ مفهىم الحُاة الُىمُت الطسٍ

مِؼُل دي طيرجى، مِؼُل غىد ول مً مً الخدلُلاث الاحخماغُت مً هىع ػامل 

ا غً  ...مافِظىلي، إدغاز مىزان، إًسفُىغ حىفمان ًُ ج إلخ، والتي طخجدد الخـىز جدزٍ

  .الحُاة الُىمُت
وججازب الىاض  الُىميفي هرا الػدد مً مجلت إوظاهُاث  وظائلومً هرا االإىطلم، 

إلى الأدبُاث التي أطظذ للمفهىم في خلىٌ الػلىم الؤوظاهُت  بالىظس الػادًين

زم هبيّن هُف ًمىً أن جيىن بػض الظىاهس اللظاهُت والاحخماغُت  ،والاحخماغُت

غلاكت الؤوظان بالفضاء ط الضىء غلى مفهىم الُىمي مً كبُل ُظلٌظمذ بدمدخلا 

وذلً  وأخيرا بدث الؼباب غً غمل .في الأطسة واالإدزطت  لظاويال الإمازطاثاالظىني، 

 .زؿد هُف جخدىٌ الحُاة الُىمُت إلى مدخل لفهم الػالم بغُت

إلى الدزحت التي ًـبذ فيها  ،الحاضس هى الري ًيخج االإاض يبىزدًى أن  بُاز ًسي 

ت،  الحاضس ماضُا مػاػا في ظل الُىمي.  العطري  ُمسخغبد الٌػمم مً هره الصاوٍ

اث جلىم  الُىميطىطُىلىحُا ، فهى ٌػخبر أن االإظألت لهره فهمىا ل السمصٍ غلى فهم وجأوٍ

سي  .االإمازطاث االإخضمىت فيواالإػاوي  خلل  مىضىع البدث ًىدزج ضمً نأ هرلً وٍ

إهه  بل أبػد ما ًيىن مً ممازطت اغخُادًت اغخباطُت،والري هى الخىاؿاث المجخمػُت" "

بما هى أطلىب خُاة وهمط - الُىمي سجبطًهخاج جمثلاث وجسحمت واكػُت للاهخماء. 

إلى خد هبير باالإىكؼ الاحخماعي داخل اليظم الري ًجسي فُه جدبير  -اطتهلان وجدبير

ت ، الش يء الري ًجاالإػِؽ الػادي ؿىٌ الأ الاحخماعي و  ىضؼحػىع الػل مىه هىٍ

كساءة طيىهُت،  في هظس ؿاخب االإلاٌ لا جدخمل الدزاطت هرهمثل  إن .للأفساد الثلافُت
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خُت  اثالبيُهدى  الجصئُت ق مً هره الحالاثطلا الاهوإهما جخطلب  الاحخماغُت والخازٍ

م الاطخػماٌالسمص  تخىسض طلطوجالتي أطهمذ في إهخاحها.  الخدُت  لأن ،الدائم غً طسٍ

لت االإش ي وباقي الظلىواث الأخسي، إهما هي لأحل البىاء والخدـين ، لرلً واللباض وطسٍ

مً غير أن حغُب  الاهخمام بالخفاؿُل والجصئُاث إلى الباخثين حىزج بالاهدًُه ًدغى

  البيُاث.الأوظاق و الخمثلاث و  همغً أذهان

 
 
خيل

ُ
غت االإ

ّ
 الخفاغلاث الاحخماغُت لأنها حظهل أطاضم بها ضمً الُىمي، جيىن الل

ً، ف ىن في حػاملاتهم الخىاؿل االإظخمس مؼ الآخسٍ ما هي اللغت التي ٌظخػملها الجصائسٍ

 الػسبُت، اللغت مثل هثيرةلغاث  خم حػلملمؤطظاث الخػلُمُت مثلا، ًل باليظبتالُىمُت؟ 

ت،  غُت، الؤطباهُتالفسوظُت، الأالإاهُتالؤهجليزً اللساءة  مً خلاٌ وؼاطاثإلخ ...، الأماشَ

ص  ازلافُ-باغخبازها وططا طىطُى الأطسة جخدخلو . وز ادخوال والىخابت مً أحل حػصٍ

ت. للاهازاث االإ توهجد أهه غىٍ  ،باليظبت للغت الفسوظُت غىد جلامُر طىز االإسخلت الثاهىٍ

غلى اللساءة مسهىها بالىضػُت  زغلى مظخىي الحىاز أو الخدفي لهاًيىن دغم الأطسة 

 المستاري خبِب و وبية بد وظُمت االإلاٌؿاخبا مهىُت لخلً الأطسة والتي أػاز -الظىطُى

 هاجلً اللغت، إضافت إلى جمثلاتمً  ًخمىلا ج باليظبت للػُىت االإدزوطت، فئنهاإلى أهه 

ت ًمُل أهثر إلى . وغلُههاخىل ، فئن الُىمي الأطسي االإسجبط بالاطخػمالاث اللغىٍ

  غاث مدلُتلاطخػماٌ 
ُ
وجفظير ذلً مسجبط ببىاء  .ػلم في االإدازضبدٌ اللغاث التي ح

خُت ج بظيروزة ارهو  ،الأطسة مً الىاخُت االإهىُت والثلافُت االإاض ي بالحاضس  ـلجازٍ

 لغت. خازحت غً ال ثخمثلا ب في الغالب مسهىهتلىنها و 

 بلانش ي فُلُبًىاؿل  ، علي بن شريف مـطفىفي الىف الري جسحمه إلى الػسبُت 

تُم البدث خىٌ جمثلاث الفاغلين للغت مً خلاٌ دزاطت بػض محػ  الظُاطاث اللغىٍ

اللغت هىان جىىع لغىي ًضػىا أمام  ٌؼهد الىاكؼ أنّ  في غلاكتها بمىضىع الخػدد.

ولىً هىان مً ًضؼ جساجبُت بين هره إلخ ولغاث الؼباب...الؼػبُت ولغاث السٍف 

اللغاث واللغت االإىخىبت. وهرا ٌػىع بالخـىؾ هُمىت االإدًىت غلى السٍف وهُمىت 

اللغاث الىلاطُىُت غلى لغاث الؼباب االإبدغت وهُمىت اللغت االإىخىبت غلى اللغت 

 ،طط الػائلي ؿػباداخل الى  ما ًجػل جىاكل وجداوٌ جلً اللغاث االإهمؼت ،الؼفهُت

 خمثلا بال إن اطخػماٌ اللغت مسهىن  .لأنها لِظذ مثمىت احخماغُا
ّ
 ،لت خىلهاث االإؼي
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لاخظ  .ىت الإػخلداث خىٌ اللغاث ومـادزها اللظاهُتضم  مػسفت جللائُت مُ  اباغخبازه وٍ

يىلاجال"كدزة غلى ؿىاغت لغت الُىم لدي الؼباب  لغت حظخخدم لغاث هثيرة  يأ، "برً

(code-mixing )في فسوظا والرًً ًمصحىن بين الػسبُت  ُينن االإغازبهما هى خاٌ االإغتربي

هىان هُمىت لىمىذج  فئن ،الجصائس أو في فسوظاولىً طىاء في الدازحت والفسوظُت. 

غلى  مؤػسوهرا لغىي أخادي مػُازي، ًلترح مجخمػا مثالُا له لغت واخدة 

  .السهاب مً اللغاث الأخسي أي الخىف أو   Glottophobie"لىجىفىبُاغال"

مخػللت  دزاطت ممازطت احخماغُتلفي ملاله  سعودطازق ًخجه  ،وفي طُاق مغاًس

باب الحاملين لؼهاداث ؼالبدث غً غمل باليظبت للالُىم الإػاوي التي ًأخرها با

أن الؼهاداث الػلُا هي مـدز  ٌػخلدون  نيالجامػُ أن ٍىؼفو  ،في بجاًت حامػُت

ولىً الىاكؼ مدفىف بالبدث الؼاق غً  .الىظائف االإسمىكت التي جدلم لهم وحىدهم

أما في اللطاع الخاؾ،  هافي اللطاع الػمىمي والري لا ًلدم ما ًىفي من جلً الىظائف

لا حظمذ لهم هما  ،فالىظائف لا جىفس للجامػُين االإخخسحين دخلا مظخلسا وملبىلا

ل لُم ذواتهم ولا بالحـىٌ غلى الاغتراف الاحخماعي. بخد
ّ
ي هره هرا الىضؼ لدػي

باب  ،الفئت
ّ
مً  "طلىض الػبىز " ىادلللم ً هظسا لأنهم ،غدم ازجُاحغلى غساز غامّت الؼ

جا الإسخلت خُاة البالغين مً خلاٌ الاطخللالُت االإالُت، الصواج،  وضػُت إلى أخسي جخىٍ

التي ًـطدم بها خاملى ما ٌػىع االإفازكت  ،الػائلتً غ فـاٌ والاطخللاٌالاه

خىٌ كُمت الؼهادة في طىق الؼغل وواكؼ الؤدماج  اتهماغخلاد بين الؼهاداث الجامػُت

 .االإهني

إوؼاء اللسي  الػىدة إلى ججسبت الُىمي مً خلاٌجدلُل  براهيم طيب غليًخابؼ 

ت  االإاض يفي طبػُىاث اللسن  الصزاغُت الاػتراهُت ضمً مخططاث الدولت الجصائسٍ

ص  .للإحابت غلى مظألت الخىمُت
ّ
 اطخػمالاث الفضاء مً طسف طاهىُه غلىاالإؤلف ًسه

جُت التي أدخلذ غلى جلً االإظاهً واللسي خلاٌ الأزبػين طىت  والخػدًلاث الخدزٍ

 ومخطلباتهم مؼ خاحاتهم االإاضُت، بما ًدىاطب
ّ
ذ الدولت غً مخططاتها . ولما جخل

د مً الخػدًلاث غلى مظ في مجاٌ الصزاغت،ٍت الخىمى   .اهنهمأمىً للفاغلين إلحاق مصٍ

لوكد 
ّ
اللسي، خُث ًخداخل االإاض ي  داخل جلًوضػا هجُىا الُىم  هره االإمازطاث ذػي

جُاجددر حغُيراث حصئُت  جىخُياثإلى  الػادًىن الىاض  ًلجأ مؼ الحاضس. إلى  جؤدي جدزٍ
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فالُىمي االإخػلم باالإػِؽ داخل االإظىً لِع كازا جماما ولا زجِبا،  ير المخطط الػام،حغُ

الػمىمي وطُاطاجه ب الؼأن ػاث الفاغلين الرًً ًساكبىن غً هثإهه ٌظاًس جطل

 . المخخلفت

وهى ما  ،االإُداهُت خىٌ الُىمي وخُاة الىاض الػادًين جخخلف طسائم الخدلُلاث

 اكتراحً ممىً  ما ،بدثُتالُادًً االإداخل و بػض االإ خلاٌ اكترخه هرا الػدد مً

ي ومىر الىهلت بػدم حًى كد حظائل ما ًظهس أهه بظُط أو غادي،  مظالً حدًدة

-ٍمىً غلى غساز االإىاضُؼ االإطسوخت هىا مىاؿلت الىلاغ خىٌ طىطُىو الأهمُت. 

ولا  .جصئُاثالخفاؿُل و الأخسي جخف  مظائلأهثروبىلىحُا الحُاة الُىمُت بطسق باب 

طخيىن مفُدة لفهم أهم الخطىزاث تراهم خىٌ هره االإظائل التي طػً أن االإػسفت 

 الحاؿلت في الػالم.

 بغداد-محمد حيرش

 




